Fifth Sunday of Easter
Quinto Domingo de Pascua

St. Juan Diego Parish

Archdiocese of Portland in Oregon
Our Mission: To bring people to Jesus.

Nuestra Mision: Llevar la gente a Jests.

May 2/3, 2026
3 de mayo del 2026

A Stewardship Moment

In the reading from the Acts of the Apostles we see how the first community of Christians gathered together to dis-
cern and resolve how to care for each others’ needs. As good stewards of the sisters and brothers who gathered
around the Fucharistic table, the community of faith selected those among them who were to ensure that no one was
neglected. How do we resolve to serve the needs of our parish family? How do we ensure that those who might be
perceived to be the least of our brothers and sisters are not left alone and neglected?

Un Momento de Corresponsabilidad

En la lectura de los Hechos de los Apéstoles vemos como la primera comunidad de cristianos se reunié para discernir
y resolver juntos cémo cuidar unos de otros de sus necesidades. Como buenos corresponsables de las hermanas y
hermanos que se reunieron alrededor de la mesa Eucartistica, la comunidad de fe seleccioné de entre ellos a aquellos
que se asegurarian de que nadie fuese olvidado. ¢Cémo decidimos nosotros el servir las necesidades de nuestra familia
parroquial? ¢Coémo nos aseguramos de que aquellos que tal vez sean percibidos como los menores de nuestro her-
manos y hermanas no sean abandonados y olvidados?

Pentecost Potluck Comida Compartida de Pentecostés

Marquen sus calendarios para la tercera comida compartida
anual de Pentecostés. Reundmonos para celebrar nuestra
diversa comunidad y nuestra fe compartida.

Mark your calendars for the third annual Pentecost
Potluck. Let's gather to celebrate our diverse community
and shared faith.

Sunday, May 24 after the 12:30 pm Mass 24 de mayo, después de la Misa de 12:30 pm

Everyone is invited to bring their favorite dish to share -
main dish, side dish, salad, or dessert. We hope to see you
there!

Todos estan invitados a traer su plato favorito para
compartir: plato principal, guarnicién, ensalada o postre.
jEsperamos verlos allil

Volunteers are needed for set up and clean up. If you can
help even for just one hour, please contact Kathy

Se necesitan voluntarios para el montaje y la limpieza. Si
pueden ayudar, aunque sea solo por una hora, por favor

comuniquense con Kathy Marshall (kmars46@gmail.com).

Marshall (kmars46@gmail.com).

St. Juan Diego’s

i3

Sign up to help members in our  [&]
community be Providing a meal
during major life transitions like
new babies, surgeries, losing a
loved oneg, etc.

founding of our parish!

Questions: Kristin Mombert + kmombert@stjuandiego.org + 971.217.8935
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MASS SCHEDULE

HORARIO DE MISA
Monday/Lunes

6:00 pm Bilingual
Bilingue

Tuesday/Martes
6:00 pm English

Wednesday/Miércoles

6:00 pm English

Thursday/Jueves
12:00 pm English

Saturday/Sabado
6:15 am Espariol
5:00 pm English

Sunday/Domingo
8:30 am English
10:30 am Espafiol
12:30 pm English
RECONCILIATION
RECONCILIACION
Wednesday/Miércoles
4:30 pm -5:45 pm
Saturday/Séabado
3:00pm - 4:30 pm
SUNDAY VESPERS
5:30 pm
ADORATION
ADORACION
Wednesday/Miercoles
6:30 pm - 8:30 pm

First Saturday
Primer Sabado
6:45 am - 10:00 am

o ST. JUAN DIEGO PARISH: |
' THE EARLY YEARS |

Next year we will be celebrating the 25th anniversary of the

As part of the celebration, we would like to document the
history of the founding or our St. Juan Diego Parish. This
history will be shared and archived at the Archdiocese. We are
collecting stories/memories/information about our early years:
from the founding of our parish on July 31, 2002 through the
dedication of our church on October 24, 2010. If you
participated in activities in the parish during these times, we
welcome your input! Please email us at

\ sjdhistory2002@gmail.com and we will send you additional
information. We would enjoy sharing our early years through
) your personal stories!
/4

) Kathy Yee and Peggy Brice


mailto:kmars46@gmail.com

Weekly Parish Mass Intention

To have a Mass offered for anyone, please
call Jeny in the parish office. Suggested
donation $10 Please make your checks payable
to St. Juan Diego Parish

Saturday, May 2, 2026
6:15 am Misa:
5:00 pm Mass: All Souls

Sunday, May 3, 2026

8:30 am: Tom Durham ¥

10:30 am: Comunidad de SJD

12:30 pm: Xuandung Cao Nguyen }

Monday, May 4, 2026
6:00 pm Mass: Mario Pelegrina

Tuesday, May 5, 2026
6:00 pm Mass: Hugo Rivera Cabal t

Wednesday May 6, 2026
6:00 pm Mass: Joseph Shields ¥

Thursday, May 7, 2026
12:00 pm Mass: Awareness of our
consumption

Saturday, May 9, 2026
6:15 am Misa:
5:00 pm Mass: Comunidad de SJD

Sunday, May 10, 2026
8:30 am: Dan Family
10:30 am:
12:30 pm:

Scripture Readings Lecturas
May 2/3

First Reading: Acts 6:1-7

3 de mayo
Primera Lectura: Hechos 6, 1-7
Segunda Lectura: 1 Pedro 2, 4-9
Evangelio: Juan 14, 1-12

Second Reading: 1 Peter 2:4-9
Gospel: John 14:1-12

Thank you for supporting our Parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!

1513
$4,927

$8,565.27
$ 14,230

Attendance April 25/26
Collection Basket ..

Electronically/by mail

Projected weekly need

Social Justice Mass Intention

You are invited to attend and pray on Thursday, May 7. The Mass intention is for: Awareness of
our consumption.

The Good Life from a Catholic Perspective: The Challenge of Consumption by Monsignor Charles
Murphy. Monsignor Murphy writes, “What and how much we consume manifest our conception of
who we are and why we exist. The spiritual and cultural impoverishment that are the natural by-
products of consumerism are evident everywhere. Money talks, but, as they say, "it has such a
squeaky voice and has so little to say." How can our Catholic faith help us to find a more satisfying
life for ourselves and at the same time make us more socially responsible in achieving it? Consumer
choices and consumer demands are moral and cultural expression of how we conceive of life.”
https:/ /www.usceb.otg/ resoutces/good-life-catholic-perspective-challenge-consumption

Intenciones del Ministerio de Justicia Social

Esta invitado a asistir y orar en la misa del jueves 7 de mayo. La intencién de la misa es por:
Conciencia de nuestro consumo.

La buena vida desde una perspectiva catélica: El desafio del consumo por Monsefior Charles
Murphy Monsefior Murphy escribe: «LLo que consumimos y la cantidad que consumimos
manifiestan nuestra concepcién de quiénes somos y por qué existimos. El empobrecimiento
espiritual y cultural, que son subproductos naturales del consumismo, resulta evidente en todas
partes. El dinero habla, pero, como se suele decit, "tiene una voz tan chillona y tan poco que decir".
¢Como puede nuestra fe catélica ayudarnos a encontrar una vida mas gratificante para nosotros
mismos y, al mismo tiempo, hacernos mas socialmente responsables en la consecucion de ese
objetivo?... Las decisiones y las demandas de consumo constituyen una expresién moral y cultural
de la forma en que concebimos la vida.

https:/ /www.usceb.otg/ resoutces/good-life-catholic-perspective-challenge-consumption

Visitations to the Sick and
Homebound

We are grateful to those who give their
time and care to bring Holy Communion
to our parishioners who cannot make it to
church each week due to sickness or
infirmity. If you know of anyone who
would like to receive Communion in their
home, please contact the parish cell phone
at 503-880-3337.

Visitas a los Enfermos y Confinados
en el hogar

Estamos agradecidos con aquellos que
dan su tiempo y cuidado para llevar la
Sagrada Comunién a nuestros feligreses
que no pueden asistir a la iglesia cada
semana debido a una enfermedad o
dolencia. Si conoce a alguien a quien le
gustarfa recibir la Comunién en su hogar,
comuniquese al cellular de la parroquia al
503-880-3337.

Bulletin items are due Tuesday by 11:00 am.

Creation Corner

Treekeepers of Washington County Tree Walk: Summerlake Park

Saturday, May 9 from 1:00 pm to 3:00 pm, 11450 SW Winterlake Drive, Tigard, OR
97223

Summerlake Park is home to songbirds, ducks, and other aquatic animals. There is a
beautiful Rhododendron garden and shaded, wooded areas. Join Liz Saufley on this one
mile paved trail as she highlights amenities for adults and children. We'll be moving at a
"botanical pace", meaning we will probably walk slowly and stop often to fully enjoy our
surroundings.

To register go to https://www.treckeeperswe.org/events, then scroll down to "Tree Walk:
Sumerlake Park' and click on 'Sign up'

Rincon de a Creation

Caminata de Arboles con los Guardianes de Arboles del Condado de Washington:
Parque Summerlake

Sabado, 9 de mayo de 1:00 pm a 3:00 pm, 11450 SW Winterlake Drive, Tigard, OR
97223

El Parque Summerlake alberga aves cantoras, patos y otros animales acuaticos. Cuenta con
un hermoso jardin de rododendros y areas sombreadas y arboladas. Unase a Liz Saufley en
este sendero pavimentado de una milla mientras destaca servicios y caracteristicas tanto
para adultos como para nifilos. Nos moveremos a un “ritmo botanico”, lo que significa que
probablemente caminaremos despacio y nos detendremos con frecuencia para disfrutar
plenamente de nuestro entorno.

Para registrarse, visite https://www.treekeeperswe.org/events, luego desplacese hacia
abajo hasta “Tree Walk: Summerlake Park” y haga clic en “Sign up”.



https://www.treekeeperswc.org/events
https://www.treekeeperswc.org/events

Builigms paw Noioy

Preparacion en Espaiiol

Los padres que deseen que sus hijos pequenios
(menores cilc 6 anos) sean bautizados en San
Juan Diego deben asistir a una clase antes del
bautizo. Los padrinos también deben asistir a
esta clase.

Domingo 7 de junio|11:30 am|

(fnmuniqucw con Jeny si tiene preguntas.

Tt baysliyms

Preparation in English

Parents wishing to have their infant children
(6 years and younger) baptized at St. Juan
Diego are required to attend a Baptism
Preparation class. Godparents should also
attend the class.

Monday, June 15 |7:00 pm|

Please email Jeny if you have any questions.

St. Vincent de Paul Food Pantry

This month the pantry is in need of:
e Juice e Canned peas
o Cereal e Pasta roni
¢ Rice a roni
A huge THANK YOU to the Knights of Columbus and to the Scouts for their

food drives. Together they donated almost 9,000 pounds of food! WOW!

In the Gospel today, Jesus says, "...whoever believes in me will do the works
that I do, and will do greater ones than these, because I am going to the
Father. Through your almsgiving you ate performing a good work; far greater
than you think. The coins placed in the St. Vincent de Paul Food Pantry
collection brings Christ's love and compassion to those in need.

Please remember, we are not able to use any food that is expired, opened, needs
refrigeration or is frozen.

You may bring your donations to any of the Masses next weekend or to the
pantry during open hours on Mondays 4:00pm - 5:30pm and Fridays 11:00am -
12:30pm. Thank you so much for your generosity.

Despensa de Alimentos de San Vicente de Paul

Este mes, la despensa necesita:
° Jugo °
e Cereal .
¢ Rice a roni

Arvejas enlatadas
Pasta roni

Un enorme GRACIAS a los Caballeros de Colon y a los Scouts por sus
campafias de recoleccién de alimentos. {Juntos donaron casi 9,000 libras de

comidal (GUAU!

En el Evangelio de hoy, Jesus dice: «...el que cree en mi hara las obras que yo
hago, y hard otras ain mayores que estas, porque yo voy al Padre». A través de
sus limosnas, ustedes estan realizando una buena obra; mucho mayor de lo que
imaginan. Las monedas depositadas en la colecta de la Despensa de Alimentos
de San Vicente de Paul llevan el amor y la compasion de Cristo a quienes mas lo

necesitan.

Por favor, recuerden que no podemos utilizar ningin alimento que esté

caducado, abierto, que requiera refrigeracién o que esté congelado.

Pueden traer sus donaciones a cualquiera de las Misas del préximo fin de
semana, o directamente a la despensa durante su horatio de atencion: los lunes
de 4:00 pm a 5:30 pm y los viernes de 11:00 am a 12:30pm. Muchas gracias por

su generosidad.

Worship & Praise is coming May 9"

Come and join us Saturday May 9t after the 5:00pm mass
for our next Worship & Praise Music session. Together,
we will worship our Lord by singing Him praise through
music. Reign Storm (our Worship & Praise band) will lead
the music at mass. We will take a short 10-15 minute
break, then commence with our Worship & Praise session
around 6:00. Although we offer a variety of music, we do
lean more towatds contemporary songs that you may hear
on the radio. You’ll find prayer in songs like This is
Amazing Grace, Lord I Need You, Holy Forever and Oh
Happy Day. To those of you who have been faithfully
attending, we look forward to seeing you there along with
many of our neighboring Catholic community members
and feel free to bring a friend!

Come and enjoy an bour of music that will fill your
Heart, lift your Soul, and renew your Spirit.

Questions, please reach out to Bob Moore by phone
503-804-7000 ot email MoorefunBob@comcast.net.

AUGUST 17 | 17 DE AGOSTO

REGISTRATION OPENS | LA INSCRIPCION SE ABRE
online for | en linea para:

Faith Formation | Formacion de Fé
First Communion | Primera Comunién
Youth Ministry | Ministerio Juvenil
Confirmation | Confirmacion

PROGRAMS BEGIN IN OCTOBER
FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION ARE RESERVED FOR PARISHONERS
OF ST. JUAN DIEGO

PROGRAMAS EMPIEZAN EN OCTUBRE
PRIMERA COMUNION Y CONFIRMACION ESTAN RESERVADAS PARA
FELIGRESES DE SAN JUAN DIEGO

4

0O00O0
Have you moved? Changed your phone
number? Changed email address? If so, please
let the parish office know or you may miss out
on important updates, information, and
opportunities.

www.stjuandiego.org

éSe ha mudado? é{Cambiado su namero de
teléfono? Cambiado su correo electréonico?
Si es asi, por favor avise a la oficina
parroquial o se perdera actualizaciones,
informacién y oportunidades importantes.

=

- D

Catholic Friendship Group

Calling all unmarried Catholics 40-65! You are invited to join
Catholic Friendship Group (CFG) for our upcoming events at
Holy Trinity Catholic Church, Beaverton! Sunday, May 17,
6:00pm join us for potluck and Fr. Dominic Sternhagen’s
presentation “Hearing God and Understanding His Purpose for
You". See www.catholicfriendshipgroup.com for full details and
many other upcoming events! RSVP to
CatholicFriendshipGrou
there!

outlook.com. Hope to see you



mailto:MoorefunBob@comcast.net
http://www.catholicfriendshipgroup.com/
mailto:CatholicFriendshipGroup@outlook.com

St. Juan Diego Catholic Church Parish Staff (503) 644-1617

Office: 5995 NW 178th Ave., Fr. Hans Mueller frhans@stjuandiego.org
Portland, OR 97229 Pastor Ext. 204
Phone: 503.644.1617 Rev. Mt. Dennis Desmarais desmarais5@comcast.net
Parish Cell Phone: 503.880.3337 Deacon
Sacramental Emergency: 971.867.4176  [Rev. Mr. Hugo Patifio deacon.hugo@yahoo.com
Email: office@stjuandiego.org Diacono/Deacon i _ i
Jeny Velazquez-Samayoa jvelazquez@stjuandiego.org
Office Hours/Horarios de Oficina: Admin. Assistant Ext. 200
Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, Parish Cell Phone: 503-880-3337
1:00 pm - 2:30 pm p - N -
Ana Gatcia agarcia@stjuandiego.otg
Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm Business Manager Ext. 201
www.stjuandiego.org Kristin Mombert kmombert@stjuandiego.org
: - Director of Faith Formation &  Ext. 202
St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos yo.¢h Ministry
503-985-6046 'Work Cell Phone: 971-217-8935
sjid.svdp@gmail.com Hector Mendoza hmendoza@stjuandiego.otg
Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm Coordinator of Music Ext. 203
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm Mayra Barrera mbarrera@stjuandiego.org
[Pastoral Associate Ext. 205
Prayer Chain Giselle Lopez gilopez(@stjuandiego.org
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To  |[Pastoral Assistant Ext. 206
submit a prayer request please send an email to: Anthony Ordway sjdmaintenance@gmail.com
sjdprayerchain@googlegroups.com. Maintenance

Cadena de Oracion
Nuestra cadena de Oracién es apoyo inmediato, a corto
plazo. Para enviar una solicitud, envie un correo electronico

a: sjdprayerchain@googlegroups.com.

Please Support Our Sponsors
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores

;‘\ @ otversvanoa il Hard to say... Hail Mary, full of grace.
= easy to work with! Tanasbourne
y 3 A : Pediatrics
(Nl
! A = Raquel Apodaca, MD
O\ X\'E -/ P
A Y (parishioner)
Dr. Chidimma Abanulo, MD il o\ ctll (Hablamos espaiiol)
Homfl-cerr:rf/red;lrog)fn:co-'ogy6 )y HEATING & COOLING Farzana MOlVi, MD
reconstructive surgeon : “ I l I 1 7895 NW Evergreen
5289 NE Elam Young Pkwy. AMILY OPERATEL Parkway #110
Ste #150 Hillsboro, OR. 97124 AN CUSED Beaverton, OR 97006
503.353.4925 ' - : . 503.281.0752 503.690.8195

learnmore@femmeflor.com D RALHOME CO www.anctilheating-cooling.com

PERSONAL INJURY

S_p?’ingeT WILLS & ESTATES

And Son This space is BUSINESS LAW [Anctil P}, bin "

) Law office of
The only Family owned available. DOUGL]’:S F‘lﬁNGELL P.C.
Funeral Home arisiioner CLEANING SERVICES LLC 503-642-7323
in Aloha, Beaverton Professional
& Hillsboro. Est i TN Commercial & Residential Cleaning
o | Parishioners b
John Springer S § CSp anO Fully Licensed and Bonded Servlcmg your
www.springerandson.com esta dispont le, 9400 SW Barnes Road, . : :
P Sut#305 Portand OR o7225 | Calferafreeimate | Parish since 1975
503.35 6.1000 503.336.0053 sjcleaningpdx@gmail.com

doug@angell-legal.com
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